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B cratee conmepxutcs mosiHas WHGOpMauMs O MaprUHANUAX, OCTaB-
JICHHBIX BBIJAIOIIUMCS 03TOM U npocsetutesnieM M. H. MypaBbeBbIM Ha
noisax «['eopruk» B BEIMKOJICTHOM 0a3elIbCKOM M3laHuu Beprumust ¢ 00-
IIAPHBIMH KOMMEHTapusIMH. PaccMOTpeHBI Kak COOCTBEHHBIE PEIUINKH
M. H. MypaBreBa Ha NOJIIX, TaK U OTYEPKHYTHIN UM TekcT. [Ipexne Bcero
€ro MHTepecyroT nepexinuku Beprunusa ¢ JIykpenuem u ¢ Tacco, a Takxe
cBeneHus1, koropble Ilommonuit Jlet coobmaer o TeppUTOPHSIX, KOTOPHIE B
anoxy MypaBbeBa npuHamiexain Poccuu. B cratbe Oosiee mompoOHO
paccMaTpUBaeTCs TPETHUil TyHKT.
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M. N. Muravyov reader of Georgics

This article provides a comprehensive account of the marginalia to
Vergil’s Georgics that were left by the eminent poet and educator M. N.
Muravyov in his copy of a sixteenth-century Basel edition accompanied by
extensive commentaries. Both his marginal annotations and the printed text
he marked are taken into consideration. Above all, Muravyov is interested
in Virgil’s intertextual connections with Lucretius and Tasso, as well as in
the information that Julius Pomponius Laetus provides about the territories
that belonged to Russia in Muravyov’s time. The latter point is discussed in
more detail.
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OmuH W3 caMbIX 0Opa30BaHHBIX — a MOXET OBITh, W CaMBIH
00pa3oBaHHBIN B CBOEM ITOKOJICHHM MBOPSHUH Poccuiickoir mmre-
pun — Muxaun Hukutna MypasbeB (1757-1807) pacmonarain
IIpC?»BI:I‘IaI‘/'IHO HHTCPECHBIM IIOJIHBIM 0a3elIbCKUM N31aHUEM
Beprumus: P. Vergilii Maronis Opera, quae guidem extant, omnia:
cum veris in Bucolica, Georgica & Aeneida commentarijs Tib.
Donati & Seruij Honorati, summa cura ac fide a Georgio Fabricio
Chemnicense emendatis / Adiecto etiam ab eodem rerum & verbo-
rum locuplete in ijsdem memorabilium indice. Quibus accesserunt
etiam Probi grammatici, Pomponij Sabini, Phil. Beroaldi, loan.
Hartungi, lod. Vvillichij, Georg. Fabricii, Bonfinis, & aliorum
annotationes... Basileae: ex officina Henricpetrina [Heinrich Petri],
[1575]". DTo M37aHMe HCIEMPEHO MHOTOYHCICHHBIMH MOMETAMH
(KaK 3allMCsIMHU, TaK U OT‘IepKI/IBaHI/IHMH), OTpaXaromMMH YUTATEIIb-
CKYIO HHTEIUIeKTyalbHYy!0 mu3Hb M. H. MypaBbeBa. [lanras pabota
6y/:[eT IIOCBJIICHA ITOMETaM, OCTABJICHHBIM Ha ITOJIAX <<Feoprm<>>2.

Knwura 1.

Col. 117-118. B Tekcte kommenTapuss CepBHs MOJYEPKHYTO:
«Et hi libri didaokoiikoi sunt, unde necesse est ut ad aliquem scri-
bantur. Nam praeceptum & doctoris & discipuli personam requirit».

U 5mo oudaxkmuyeckue Knu2U, nouemy Heooxooumo, 4moosl OHU
ObLIU KOMY-TUOO A0PecOoB8aHbl, NOCKONLKY HACMABIEHUE NPeonond-
eaem u yuumensi, U Y4eHUuKa' .

K sromMy mpuMmedaHne-3anuch M0 HIDKHEMY MON0: «Annotatio-
nem hanc generaliter sumtam probo: sane persona Audientis vel
potius discentis in omni Poemate didactico necessarie supponitur.

! Kuuru M. H. MypaBseBa xpaHsTcsa B OTaene peAKuX KHUT U pyKOIHcen
Hayunoit 6ubnuoreku MI'Y. lannoe u3manue in folio. B konue mocss-
meHus o6o3HaueH roj 1547, oHako yTpadeH JUCT ¢ KOJI0(POHOM, rae 000-
3HayeHa AaTa Beixoma — 1575 rox. M. H. MypaBbeB, 110 BCeli BUIUMOCTH,
JTOT JIUCT BHJET W B OIHCH CBOETO0 KHHKHOTO COOpaHUs JaTUPOBAT TOM
1575 rogom: «Bce Teopenus Bupzaunuisel, cv Kommenmapiamu [Jonama,
Cepsis u nosmuwuxs MHo2uxb 6b Bazearn 1575. 6v manot aucm». // OP
PHB. ®onp 499. En. xp. 6. JI. 4. Homep mo crimcky 135.

? [loMeTh!l Ha MOJISIX «bykomuky: Jlenunnenko M. B., JIioOoxkuu A. . Tlox
CEeHBIO KpbUI MaHTyaHcKoro jiebens: M. H. MypaBbeB — untartens Bep-
rust /| «Exatepuna |l u pycckas nautepatypa». CoopHuk crareir UMJIN.
B neuarn.

¥ 3j1ech 1 Jajee HAIl [ePEeBOJ OTYEPKHYTOrO TEKCTA, KAK M TEKCTA CaMOro
M. H. MypaBseBa, OyaeT gaBaThCsi KypCHBOM HEMOCPEICTBEHHO BCIEN 3a
CaMHM TEKCTOM.
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Sed cuius? Non exclusive ad individuum reducti, qguamvis et hoc
usitatissime; non porro certe atque hominatim indicati, quomodo vel
saepius: sed etiam et indefinite et imaginarie positi, et, si placet, ad
totum genus humanum extensi. Horatius inscripsit libellum suum de
Arte Poetica, ad Pisones; Boileus vero, in quo similem tractavit
argumentum, prefecit operi suo, abstracte tantummodo Auditorem,
qualiscung. ille sit. Pariter quidem et Ovidius in Arte Amatoria, et
Racinius filius in Carmine de Religione, de Gratia, et complures
alii».

B obwem 6uode 1 0000pumenvHo omHoOULyCo K MOMY npumeya-
HUIO: 80 BCAKOU OUOAKMUYECKOU NodMe ¢ He0OX00UMOCMbIO npeo-
nonazaemcs Yo cryuamens, uil, ckopee, yuaweeocs. Ho uve? He
0053amenbHO  CBEO0eHH020 K UHOUBUOYANbHOCMU, XOMS 5MO0 U
ecmpeuaemcs 6ecbma 4Acmo; U, Cmaio Obimb, He 00A3AMeNbHO
VKA3b16aMb MOYHO U NO UMEHU, NYCMb MAK U Haue; HO MOICHO
8351Mb U HeonpeoeieHHoe, U 8000padxicaemoe IuYo, U, eciu y200Ho,
pacnpocmpanenHoe Ha 8ecb yenogedeckuil poo. I opayuil Haonucan
ceoro knu2y «O nosmuyeckom uckyccmeey «K Iluszonamy, a byano
CB8010, 20e 3aHUMAJICA NOOOOHBIM NPEOMEemOoM, NPeOnOCIal C80EeMY
mpyoy uumameins Ul OmMeieyeHHo, Kmo ovl mom Hu Ovin. Pasnbim
oopazom u Osuduti 6 «Hayke nobsu», u Pacun-coin 6 nosme «O
penueuuy, «O drazodamuy, u MHO2Ue Opyeue.

Col. 126. B Tekcte kommeHnTapus otdyepkuyTo’: «Thyle.] Insula
est ultima Oceani Britannici. Fieri tamen potest, quod a sinistris
nulla sit insula, siue flectas ad zephyrum, siue ad boream. A dextris
uero inter boream & eurum nauigando ad ortum solis, multe
occurrunt insula post Thylem, quarum plerasque inhabitant homines
minime staturae: eos credunt esse Pygmaeos, & pugnare cum anseri-
bus & gruibus, quarum auium magna copia in illis regionibus est.
Sed de pugna nihil certi habebatur. Fibulis exiguis utuntur qua sunt
tectee, desuper paruum habentes foramen. cum tempestas uenit,
includunt se in cymba, & operculo foramen obditcunt obducunt, &
permittunt se & procellis ferri, cum serenauit. Est & magna insula
sub ipso septentrione, que ad ortum opponitur, & non longe¢ a
continenti, in qua rard0 aut nunquam illucescit dies: animalia ibi
omnia sunt alba, & precipu¢ ursi: & aues, quas a falcatis unguibus
Falcones appellamus, sub hoc aére degere inuenimus. Prope
glacialis Oceani oras, habitant sylvestres homines. Vgari siue Vgri,
Scythe quidem sunt, & a cateris mortalibus semoti. apud eos neq;

4
3necs u ganee (3a AByMs 00O3HAYEHHBIMH MCKITIOYCHHUSIMH) TPUBOSATCS
kommeHTapuu FOnus ITomnonus Jlera.
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aurum neq; argentum cognoscitur, neq; &s, cum proxima gente
mercimonia permutant, aut cum Zauolocensibus. Sic narrauere mihi
qui ad origines Tanais habitant».

Qyna ecmvb ocmpos8 Kpauuuti Opumanckozo okeaua. beimo,
BIPOYEM, MOJHCEN, YMO C €8O CIMOPOHbBL HEM HUKAKO20 OCMPO8d, K
3epupy nu nosepuewv unu x boper. Cnpasa e, eciu nivimo
mednc0y bopeem u Depom Kk 80cxo0y conrnya, nonaoaromes MHo2ue
ocmposa u nocie Dynvi, OOALUUHCMBO U3 KOMOPHIX HACENAIOM
00U KpatiHe HU3K020 pocma: ecmb nosepve, umo smo — Iluemeu,
U OHU CPaXNCAOMCA C 2yCAMU U JKHCYPABGTIAMU, KOUX nmuy Oonvuioe
usobunue 8 mex mecmax. Ho ne 66110 HUKAKUX HAOEHCHBIX CBEOEHULL
o obumse. Ilonb3yromcs OHU MOHKUMU 3ACMENCKAMU, KOMOpble
CKpbImMbl U C8epXy UMeom Majienvkoe omeepcmue. Kozda naosu-
eaemcs Oyps, OHU HPAYYMCA 8 JOOKe U 3AKpblearom omeepcmue
KPBIWKOU, U NO3601AI0M OYypAM HOCUMb cebsl, NoKa He pacnozo-
oumcsa. Ecmb ewe 60abuloll 0cmpog y camozo cesepa, KOMOPbilL
NpOmMA2UBAEMC S HA 8OCMOK, He 0AlleKO OM KOHMUHEeHmMA, HAd KOMmO-
POM PeOKO Uil ROYMU HUKO20Ad He pacceemaem O0eHb: 8Ce HCUBOML-
Hole mam benvle, 0COOEHHO Me08eOU: U Mbl HAXOOUM, YMoO NOO SMUM
Hebom obumaiom nmuysl, Komopuix Mmvl Haswieaem Falcones
(cokonamu) usz-3a cepnosuonvix (falcatis) xoemeii. Psoom ¢ bepe-
2amu 1e0AH020 OKeaHda HCUBYM JieCHvle NH00U. Yeapu uiu yepul, OHu
cyms cKuguwl, u yoaienvl Om Npoyux cmepmuuvix. Mm He uzgecmuo
HU 3010M0, HU cepebpo, Hu medb. OHU 0OMEHUBAIOMCS MOBAPAMU C
Onudcauum Hapooom unu ¢ 3agorouyamu. Tak pacckazvieanu mHe
me, kmo obumarom y ucmoxos Tanauca.

Col. 133-134. B TekcTe KOMMEHTAPHUs OTYEPKHYTO KapaHIaIoM
U JBOMHBIMU yepToukamu: «In Scythia inueniuntur dentes serpenti-
ni, qui uidentur esse emuli dentium elephantinorum, materia tamen
est spissa & ponderosa. In Oceano Scythico capiuntur monstra
marina, quibus insunt dentes paulo infra magnitudinem elephantino-
rum. utuntur ipsi dentibus illis ad ornamentum, guemadmodum nos
ebore. Cortex dentium serpentinorum, est aspera: inueniuntur nunc
terram fodiendo, sed serpentes nusquam uisi fuerunt. puluis hausta
in uino aut in aqua, uenenis aduersatur. sapor est amarusy.

B Cxughuu obnapyscusaromes 3meunvie 3y0u1, Komopvlie npeo-
CMABIAIMcs OblmMb CONePHUKAMU 3Y008 CIOHOBbUX, NPU MOM UX
sewecmeo niomuoe u msdicenoe. B ckugpcxom oxeane nogsam mopc-
KUX 4y008uly, y KOMmopwix 3y0bl 6eIUYUHOU JUUb HEMHO2UM MEHblULe
cnonosvux. Camu OHU UCNOAL3VIOM MU 3Y0bl 05l YKPAUWEHUS, KAK
Mbl — COHO8YI0 Kocmb. O600UKa 3MeUnblX 3Y008 uepoxoeamas,
0OHAPYIHCUBAIOMCSL OHU MenePb 8 PACKONAHHOU 3eMie, A Camu 3meu

Hnooesponeiickoe sizvikosnanue u kiaccuueckas gunonozus 27 (2023)



M. H. MypaBbeB — uurarens «I'eoprux» 51

HUKo20a He Ovliu 6udanvl. Ilopowiok, npuHAMbsLL ¢ BUHOM UMU C
60001, npomugooeticmeyem s0am. Bkyc 2opbKuii.

Col. 136. B Tekcte kommeHTapusi oTdepkuyTo: «Castorea.] id
est, testiculos fibrorum. Fibri animalia sunt in Ponto, qua periculo
urgente testiculos sibi amputant, gnari ob id se peti. medici testes
castoreum uocant. Animal ipsum horridum, morsu arbores iuxta
flumina, ut ferro, edit. Haec antiqui scribunt, & nos in Scythia
animal uidimus, & Itinerario nostro descripsimus. Fiber.] animal est
paruum, infra magnitudinem porcelli, pedes habet breuiflimos: unde
fit, ut currere non poBit. Ventricosus est fiber. cum uocem dat,
infans esse creditur. Dentes habet peracutos, sed minim¢ mordet.
Habitat ripas Borysthenis amnis, qui ¢ palude inacceBibili oritur. tria
domicilia, id est cauernas in ripis per gradus excauat, ut cum fluuius
intumescat, superiora petat. quoniam prope aquas habitare gaudet.
pascitur pomis & arborum corticibus. Fibri inter se differunt in
colore, pili differentia est: qui nigriores sunt, ut domini a ceeteris
uenerantur. proxima nobilitas illis est, qui non sunt aded nigri. qui
russescunt, serui sunt. Ita obseruandum [sic; fortasse per errorem;
obseruatum in ipsius ed.’] est & Scythis. Hi, id est serui, poma
legunt, hi cadunt cortices. inde duo iunguntur, in quorum dorsum
alij ex bacillis ueluti cratem conficiunt, & postea poma et cortices
superimponunt. 1lli autem qui subiere, iuncti procedunt pari gressu
usq; ad regiam, & ibi exonerantur. Cum domini capiuntur, mecerore
guodam afficitur plebs, & luctum incessu uultug; indicat. Si domi
nutriuntur, tantus inest eis pudor, ut domum neque stercore neq;
urina maculent: & si egredi non datur, queritur, clamat, donec
potestas ei fiat exeundi. Et quanto nobilior, tanto modestior est fiber.
Cauda fibri est pedalis, aut paulo amplius: in longitudine formam
habet linguee humanz, sed tamen amplitudo modum non superat.
Scythe comedunt, & in delicijs habent, & etiam sale condiunt, ut
nos de petasonibus. Est enim ita pinguis cauda, ut apud nos lardum.
Pilos non habet: cortex uerod similis est cortici piscium, qui sunt sine
squama. Fibri, si requiras similitudinem, sunt similes lutris».

Bobposas aceneza (castorea), mo ecmv mecmukynvl 606pos.
Bobper cymw ocueomuvie ¢ [lonme, xkomopule npu 603HuKUiel yepo3e
ydaﬂ}nom 6666 mecmuk)bl, 66061}1, Umo UMEHHO U3-3a HUX Uux npe-
caeoyrom. Bpauu muaszeieatom mecmuxyivl  000poeou  dicenesoll
(castoreum). Camo owcugommnoe Kocmamoe, O0epeebsi OKONO peK,
CIOBHO  JICENIE3HbIM  UHCMPYMEHRMOM, YKYCOM ucmodaem. 9]’!’!0

> lulii Pomponii Sabini grammatici eruditissimi, in omnia quz quidem extant,
P. Vergilii Maronis Opera, Commentarii... Basileae: S. a. [1544]. P. 60.
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coobwarom Opesnue, u mvl 6 Cruguu eudenu sgicueomuoe, U 8
Hawiem Umunepapuu onucanu. bobep ecmv dicugommnoe neboavuioe,
Pasmepom menvuie NopocenKa, Ho2Uu umeem Kpaine KOpomkue: u3-
3a smoeo noayuaemcs, umo Oezamv He Mmodcem. bobep nysam.
Koeoa uzoaem 36yx, xasicemcs, umo amo pebenox. Hmeem ceepx-
ocmpule 3y0vl, HO MeHee 6ceeo Kycaemcs. Hacenaem 6epeza pexu
bopucgena, xomopas npoucmexaem u3z HeOOCMYNHO20 0oaoma.
Tpu orcunuwya, mo ecmos newjepul, 8 bepe2ax 6bIKANLIBAEH NO YPOG-
HAM, 4mobbl No0 Mepe Mmoo, KaK peKa pasiueaemcs, 3a0Uupamscs 6o
6ce Oonee 8blcOKOe, NOCKOAbKY paod dHcums padom ¢ 600ou. Iluma-
emcsa naoo0amu u Kopou oOepesves. bobpvl omauvaromcs mexcoy
coboll Yeemom, U pasiuuue wepcmu maxoe: me, 4mo nouepHee,
OCMANbHLIMU  NOYUMAEMbl KAK 20CH00d;, Cedyiowas CcmeneHb
3HAMHOCMU Y MeX, YMO He CIMOJb YepHble, me, 4mo puliicue, Cyms
paobwl. Taxkoe nabmodenue coenano ckugamu. Imu, mo ecmv paodwl,
cobuparom nioobl, MU pexncym Kopy. 3amem 080e COeOUHAIOMCH,
KOUX Ha cnuHe opyeue 0enaiom clo6Ho Obli NIEMeHKy U3 Nalouex, u
nocie smozo ceepxy kaaoym naoowi u xopy. Te oce, umo 636anunu
2py3, COeOuHeHHvle UOYM pAGHbIM WIA20M KO 080pYyy, U mam
pazepyocaiomes. Ecau nosam 2ocnood, nnebc oxeamvieaem Hexas
CKOpOb, U OHU BLIPANCAIOM 20pe NOXOOKOU U BbIPAdCEHUEM TUYA.
Ecnu onu numaiomces 6 dome, mo maxou um npucywj cmulo, 4mo
O0OM OHU He Mapaiom HU KaloM, HU Mouell, U eciu He OaHo
B03MOJICHOCIU BbIUMU, MO HCAYEMCS U KPUYUM, NOKad He 0adym
emy eviopambscs. M yem 3namuetl, mem ckpomuell 6obep. Xeocm y
0600pa ¢ymoeuvlli unu HeMHO20 OnuHHee, 6 OIUHY umeem Gopmy
Ye108eUecK020 A3bIKA, HO NPU IMOM WUPUHA HE NPeablluaem Mepbl.
Cxughvr ynompebasiom 6 nuwyy, U Cuumarom usblCKOM, U 0adice
NpUNpaeIslom Ccoblo, Kak Mvl Oenaem ¢ OKOpokom. M xeocm
HACMONBLKO HCUpHbll, Kak y Hac cano. Lllepcmu ne umeem, a xodica
noxodica Ha Kodicy puld, komopuvle 6e3 uewyu. bobpuel, ecau 63vic-
Kyeulb CpasHeHUsl, ROX0XCU HA 8blOp.

Col. 152. B TekcTe KOMMEHTapHsI OTYEPKHYTO KapaHIAlioM U
nBoiHbIMU yepToukamu: «In Scythia aratris non alligantur boues,
sed equi, & currus paruus duarum rotarum aratrum trahit. Vomerum
genere quatuor. primum, quo terra proscinditur, secundum est
rostratum. tertium exigua cuspidis. quartum acutioris mucronis, &
grauis, secans radices herbarumy.

B Ckuguu x nayey npueazvigarom He ObIKO8, HO KOHell, U
HeboabUAs 08YXKONECHAs KOeCHUYa mawum niye. Jlemex uemuvipex
6u008. llepsviii, Komopvim paccekaemcs 3emis. Bmopoil ¢ 3aeHy-
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mulm Konyom. Tpemuil ¢ monkum Haxoweunuxom. Yemeepmulii ¢
bonee ocmpvLM Ae36UeM, U MANCENbLU, PECYUULL KOPHU PACMEHUL.

Col. 155-156. ITox ctpokoit 196 «Et, quamvis igni exiguo,
properata maderenty» nepeBo:

«M X0Ts Ha MaJTOMB OTHE MX'B BaPHIIH ITOCITBIITHOY.

Col. 159-160. TTo HWKHEMY TTOJTIO TIEpPEBOJ CTPOK 215-216:

«vere fabis satio; tum te quoq; Medica, putres

accipiunt sulci et milio venit annua curay:

«BecHoro ¢cbBb 600aMb: TOra CMAr4eHHbLI HUBBI,

IpiemnsaTs U TeOs, TPUIUCTBCHHUKD (MUIINCKas TpaBa, KOTO-
poii cbms, omuHB pa3s OpomeHHoe, TPYXKAHI [1 ¢10BO HP30.] Mpous-
BOJUTH IO ).

Col. 161-162. B TekcTe KOMMEHTAPHUs OTYCPKHYTO KapaHIaIoM
U JBOWHBIMH 4eproukamu: «Papauer duplex est, cuius semen est
album atqg; nigrum. Ex semine nigro papaueris? Scytha & Sarmata
multa condimenta faciunt. Scythae, ubi nos ponimus lac amygdalo-
rum, ipsi utuntur lacte papauerisy.

Max 6vi6aem 08yx 6u0do08, cems e2o — benoe u ueproe. U3
YEePHO2O MAKOBO20 CeMeHU CKUPbL U capmamvl 0enaiom MHOICeCH -
60 npunpas. Crugvl, Kyoa mvl 000asisieM MUHOAIbHOE MOJIOKO,
camu nOAb3YIOMC MOJLOKOM MAKdA.

3ammchk Ha BHemHEM Tolie: «BO3MOXHO I CTONBKO MOIPOO-
HocTell 3HaTh cemy l'ocnogmny Ilommonito CabuHy, KOTOpbIe HE
MOTYTbh Kb YeMy Jpyromy npumbHuThCs Kakb kb Poccin? Hurnb He
YIIyCKaeTh OHb, 4TO HUOYb ckazaTh 0 Capmanin 1 Ckudin».

Col. 163-164. K crpokam 242-243 «at illum Sub pedibus Styx
atra uidety (a ee [sepuuny] noo noeamu euoum uepnoiti Cmuxc)
noanucano: «Polum australem, xoxH0».

Col. 165-166. B TekcTe KOMMEHTAPHUs OTYEPKHYTO KapPaHIaIIoM
(maunmnas ¢ Bene Vergilius...) u nBOMHBIME dYepToukamu (TIOJI-
nocthio): «Herodotus libro quarto scribit: Ex puella filia Terrae, que
femorum tenus formam hominis habebat, & in reliquo formam
uipera, & Hercule, genitos treis, Agathyrsum, Helonum & Scytham:
& ex tertio nomen pro pagatum (sic) est per multas regiones. Ipsa
Scythia aded magna est, ut pene sit par Indiee. Rhipei montes uel
Riphei in Oriente sunt, in ea parte quee altior est propter septentri-
onem. Bene Vergilius dixit in alio loco, Riph&o tunditur Euro. Vltra
hos montes sunt maximi calores: homines habitant in cauernis, ut
calores euitent, & propter ardorem solis est maxima aeris intem-
peries. & hi montes in Scythia esse intelliguntur. Sunt & alij montes,
in septentrione uersus occidentem, altitudine, latitudine & longi-
tudine @muli Alpium nostrarum: in quibus continua est glacies, &
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sempiterna niues, ultra nihil spacij terrarum est, Oceanus obsidet.
Capiuntur illic falciones nobiles id est eri qui dicuntur domini falco-
num. Hi montes ponuntur in superiore Noruegia, forté Cosmographi
nostri, cum dicunt Riphaeos montes, de istis intelligunty.

T'epooom 6 wemeepmoti Knuee nuuiem: om 0egvl-0o4epu 3emii,
Komopas 8nioms 00 bedep umend 8ud 4ei08ekd, d 8 OCMAIbHOM —
6uo 3meu, u om I epaxia poounuce mpoe, Aeagpupc, I'eron u Cxugh.
U om mpemvezo umsa pacnpocmpauuiocs no MHO2UM OONACHIAM.
Cama Crugus nacmonvko eeauxa, wmo noumu pasuwa Huouu.
Punetickue unu Pugeiickue 2opvl cymbv Ha 80CcmoKe, 8 Mot yacmi,
umo eviuie y cesepa. Xopouio ckazan Bepeunuii ¢ opyzom mecme:
«Tepnemv um yoaper pugetickoco Iepay (I'eopeuxu, 111.382. Ilep.
C. B. lllepsunckozo). 3a smumu 2opamu He8eposmHAsL Hcapa: IH0U
obumarom 8 newepax, 4moodwvl uzbe2ams 3HOs, U U3-30 NLLIAIOWE2O0
CONHYA HeseposmHbIlL Jicap. M smu 2opvl, KAk NOHUMANOM, eCib 8
Cruguu. Ecmv u Opyeue copwi, Ha cegepe 6 cmoOpoHy 3anaod,
8bICOMOM, WUPOMOU U NPOMANCEHHOCHbIO COCMA3AIOWUECS C
Hawumu Anenamu: 6 HUX NOCMOAHHbIL 1e0 U 8eunble CHead, d Odjiee
Hem HUKAKO20 NpOCMPpAHCMEd 3eMIu, 8cem @ladeem okeau. Tam
J1085M O1A20POOHBIX COKOJI08, MO eCMb 20CN00, KOMOpble HA3bI6A-
romes énaoviku cokonos (domini falconum). Omu eopwr nomewarom
6 eepxHeti Hopeezuu. BozmooswcrHo, koz0a Hawu Kocmozpaghsl
2o6opsam o Pugbetickux eopax, onu umerom 8 guoy 3mu.

Col. 172. B TekcTe KOMMEHTapusi OTYCPKHYTO KapaHIaIloM:
«Torrere.] Hic mos torrendi fruges & moliendi remansit apud
Scythas, qui modo auenam, modo triticum in furnis desiccant, &
inde ad cibaria militum moliunty.

Omom obvluail dHcapums U MOJOMb 31AKU OCMAACA Y CKUPDOS,
KOmopble GblCYUUBAION 8 NeUax Mo 08ec, Mo NUleHuyy, a 3amem
PA3MABIBAIOM HA NANKU B0UHAM.

Col. 173-174. Ha BuytpenHem moiie 3HakoM «NB» oTmeueHa
cTpoka B KoMmMmeHTapuu «Te matutinus flentem conspexit Eous, Et
flentem paulo uidit post Hesperus idem.

Ilo HMXHEMY TIOJTIO TIEPEBO/I;

« yTpoms 3aHsIaCh, B ClIe3aXb TBOUXD 3aps,

U tyxb BeuepHiit cBbTH TeOs Bo maub 3psi.

Hunna B Cmupab».

Knwura 2.

Col. 203. B TekcTe KOMMEHTapHsi OTYEPKHYTO KapaHIAIIOM U
nBoitHeIMU  yeproukamu: «Cothurnus est calciamenti uenatorij
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genus, cuius effigies in simulachris Liberi patris & Diana uidetur:
nunc Scythe utuntur. & ita suitur, ut utrique sit aptus pedi».

Komypn — pasnosuonocms oxomuuubell 00y8u, ube uzobpaice-
HUEe MOJICHO yeudems Ha cmamysix omya Jlubepa u JJuanvi;, meneps
et noavsyromes ckuguvl. M wwemces ona mak, 4ymo 6bl n00X00UMb
07151 motl u Opy2oti Ho2uU.

Col. 215. Pictosque Gelonos.] id est, otiypata habentes, & sunt
populi Scythe: ut, Pictiq; Agathyrsi (mpum. CepBus).

T. e., umerowue cmuemamsl, 1 9MoO CKUPCKUe Hapoovl, Kak pac-
NUCAHHbIE A2amMUpCh.

Col. 216. B TekcTe KOMMEHTapHsi OTYEPKHYTO KapaHIAIIoM U
nBoiHbIMH deproukamu: «Gelonos pictos.] Geloni populi sunt
Scyhiz, nominati a Gelono filio Herculis. Russi sunt, & cesijs
oculis, & dites. Picti appellantur, propter uestes uersiculores (sic). &
etiam Agathyrsi, qui sunt Gelonis finitimi ijsdem uestibus utuntur».

Tenonvt cymv napoo Crugpuu, Hazsanuvie no cviny I epakia
Tenony. Onu puviicue, ¢ conyovimu enazamu u bocamvie. Hazeamnvi
PACRUCAHHBIMU U3-34 PA3HOYSEMHbIX 00edicO. M maxoice Aeagpupcet,
onuocaiuue x I'enonam, maxumu sce 00exrcoamu nOAb3YIOMCA.

Eoasq; domos Arabum, pictosq; Gelonos.] Sunt Scythae, dicti ab
Herculis filio Gelono, & Echidna: ut in 111l Herodotus refert.

Omo cxughvl, nomyuuswiue nazsanue om cvina lepxyneca
T'enona, u Exuonvl, kax cooowaem I epooom & IV knuee.

Col. 237-238. K crpoke 325 «Tum pater omnipotens fecundis
imbribus Aether»® (Tozoa ecemoeywuii omey Idpup o6unbHbIMU
JUBHAMU) CHOCKA KOPPEKTOPCKUM 3HAUYKOM [ IO HHKHEMY HOJIIO:

« F Postremo pereunt imbres, vbi eos pater Acther,

In gremium matris Terrai praecipitavit,

At nitidae surgunt fruges, ramique virescunt,

Arboribus: crescunt ipsae foetug; gravantur.

Lucretius Lib. I. V. 251.

Haxkoney nocubarom auenu, kocoa omey I¢hup ycmpemum ux Ha
JIOHO Mmamepu 3emau, HO NOOHUMAIOMCSA JOCHAWUECS 31aKU,
3eIeHelom 6emau y 0epedbes — OHU PACHYM CaMU U OMA20WarOmcs
NPUNIOOOM.

® Iror dparment uz 2-oit kuuru «eoprux» (v. 324-325, 327, 336-345)
MypaBbeB BbINKCAN B OJHY UX CBOMX pabO4HX TeTpajeil, KOTOpbIe Mpe/-
CTaBJISAIOT cO0O0M CMeCh JHEBHHKOBBIX 3aliceil, MOATHYECKHX M HPO3au-
4eCcKUX HaOpOCKOB, pacCyKAeHHWi o mpouuTanHoM u T. 1. // OP PHB.
®oun 499. Ex. xp. 30. C. 27.
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Vere concordant amores,

Vere nubunt alites,

Et nemus comam resolvit,

E maritis imbribus. Incert: Author Pervigilii Ven: [Pervigilium
Veneris].

Becnoti 3axnrouaromes n1100606HbIE Y3bl, 6€CHOU 6CMIYNAIOM 6
Opax nmuysl, U pousa pacnyckaem 80J10Cbl Om OPAYHLIX TUBHEU.

Col. 239-240. Tlo nmwkHemy nomo M. H. MypaBbeB MpUBOIHUT
aBrouutaty u3 10-i onsl «BecHa. K Bacummro VBanoBuay Maiiko-
By» (1775 r.), momuepkuBas cxoxecth co ctpokamu 330—-340:

«Neque hoc absimilis mihi videtur [mre xaowcemcs, eecoma
cxoonol:

HamomHeHd BO3ayXb TaMb Mapamu,

N Bo3apIMHUIIaCS 3eMIIS,

U mexs mbrpuaiimmn mapamu,

TyMaHbs HU3XOAUTH HA TOJIL.

Edups B 00bsTISI 3eMHBIL,

IToBeprs 4acTUIBI BOASIHBIA,

Pacreniii celbHBIXD CEMSIHA;

U ce ¢b ynuTaHHHOM MBUTMHKU

Bcerarors K01€0I011Ch OBIIINHKH,

[TouyBb MpeKpacHbI BpeMsHAY.

Col. 251-252. Kpectukom ormeuena crpoka 458 «O fortunatos
nimium, sua si bona norinty (O cuacmausetiwue, ecau b6vl nozuanu
c6ou Oaaea). DTHUM K€ 3HAKOM Ha CIEIyIoIel CTpaHHIle OTMEYeHa
3aMKCh TI0 HIKHEMY IIOJNIF0, TAE TpUBOAATCA muTathl n3 «HoBoii
Ononss» XK.-XK. Pycco n mosmsr J[x. Tomcona «Bpemena roga»,
co3ByuHbIe cTpoke Beprumms: «Le paisible habitant des champs n’a
besoin, pour sentir son bonheur, que de le connoitre. J. J. Rousseau.
La Nouv. Heloise (Mupuwiti obumamenv noneii umeem Hyicoy,
umoObl NOYYBCMBOBAMb C80€ CUACHIbE, MOILKO 8 MOM, UMOoObl
nosuame e2o. JK. JK. Pycco. Hosas Dnousza) [KOHel 3amucu He
YHTAETCA).

Oh Knew he his happiness, of Men

The happiest he! [O! 3uaii on ceoe cuacmve, uz mooei
cuacmaugetiwuti on! Ix. Tomcona «Bpemena roga»].

Col. 244. B TekcTe KOMMEHTApHsl OTYEPKHYTO KapaHIAIIOM U
nBoitHbIMU uepToukamu: «Vri.] Vros fert Sarmatia & Scythia. boues
sunt syluestre:, (sic) magnitudine iuuencorum, colore inter ruffum
russum & pallidum, aspectu medio inter ceruos & mulos. Mira sunt
uelocitatis: caro earum dura est, & sapida, ut in delicijs haberetur.
gregatimg; incedunt, appellanturg; lingua Scythica bubri. quod
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nomen immutatis literis Plinius pronunciauit, cum ait; Imperitum
uulgus bubalorum nomen indidit. Per uros intelligit animalia
syluestria, & bouesy.

Typot. Typos noposcoaem Capmamus u Crugpus. Cymo necHoie
ObIKU, BENUYUHOU C ObIYKA, YBEMOM MeICOY DbIJNCUM U JICeTmosa-
MbIM, BUOOM MexcOy ojeHeM U Myaom. Mm ceolicmeeHHa yousu-
MENbHAsL CKOPOCb, MACO Y HUX JICECMKOe U 6KYCHOe, U CUUMANIOC
Ob1 cpeou usvbicko8. Xoosam cmadamu. M na cxugpckom sa3zvike Ha3vl-
saromes bubri, kakosoe umst npousnocun u Ilnunuii, usmenus 6yKewi,
Ko20a CKasaul: Heceedywas mMOANA 0ala UM ums «OYieonosy
(bubalorum). IToo mypamu on umeem 6 6udy necmvix 36epei u
ObIK0B.

Col. 253-254. K crpoke 475 «Me vero primum dulces ante
omnia Musae» (Ilycms mens npedcoe 6ce2o0 nep8viM CAAOOCHHbIe
Mys3b1) CHOCKA KOPPEKTOPCKHUM 3HAYKOM F K 3alUCH MO HIKHEMY
TIOJTIO Ha TIPEBIIYIICH CTPaHuUIIEe:

« F De laudibus Astronomiae, ita quoque cecinit Ovidius. Fast.
Lib. I'v. 295. (O noxsanrax Acmponomuu, max moaice nen Osuoutr)

Felices animos, quibus haec cognoscere primis,

Ing. domos superas, scandere cura fuit!

Credibile est illos pariter vitiisq. locisque

Altius humanis exseruisse caput.

Non Venus et vinum, sublimia pectora fregit:

Officiumve fori, militiaeve labor.

Nec levis ambitio, perfusag. gloria fuco

Magnarumve fames sollicitavit opum.

Cuacmauebl Oyuiy, KOmopwvie nepeviMu NO3aOOMUIUCL 0 MOM,
ymobbl NO3HAMb MU Gewu U NOOHAMbCS 8 GbliHue dicuruual
Mooicno nosepumo, 4mo onu NOOHSIU 20706bl GblUE OOHOBPEMEHHO
U uenogeweckux mecm, u uenogeueckux nopokos. Hu Bewepa, nu
BUHO He caomunu 61azopooHble cepoya, HU Oena ¢opyma, Hu
60eHHble mpYobl. HIX He 6360IH08AII0 JIe2KOMbICIIeHHOe Yecmoiobue,
HU c1asa, 06aumas nypnypom, Hu aidba eeauxkux 6oeamcms.

Col. 255-256. K crpoke 495 «Felix, qui potuit rerum cognoscere
causasy (Cuacmnus, Kmo cmoe NO3HAMb NPUYUHBL Gelyell) CHOCKA
KOPPEKTOPCKMM 3HAYKOM [ K 3aIMCH 110 HUKHEMY I10JIIO:

« F Foelicitatis non minimam patrem (sic! partem) existimat
Epicurus sine metu vivere, et hanc Foelicitatem sola naturae
cognitione acquiri posse. (Dnuxyp cuumaem, umo Hemanas 4acmo
cuacmos — Jicums 6e3 cmpaxa, 1 Mo CUACTbE MONCHO CISNCAMb
MOAbKO NO3HAHUEM NPUPOObL).
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— terrores animi tenebrasque necesseest,

Non radii solis, non lucida tela diei,

Discutiant, sed naturae species, Ratioque.

Lucret. Lib. I. v. [HOMep cTpOKH HE YHTAETCSI, UMCIOTCS B BUIY
146-148]. Vide Creechy’.

Heobxooumo, umobvl cmpaxu u cymepku oywu paccesnu He
JIYYU CONHYA, He C8emible Cmpeiibl OHS, HO 8UO0 NPUPOObL U PAZYM.

«Hoc Epicure [sic, ut videtur. — aBTopsI] ipso extat expressum
in Epistola ad Pythoclem®. Et Cicero I. | de Finibus [bonorum et
malorum]: Omnium [rerum] natura cognita levamur superstitione
liberamur mortis metu, non conturbamur ignoratione rerum, e qua
ipsa existunt horribiles sape (sic! saepe) formidinesy.

Omo svickazan cam Inuxyp 6 nucvme K Hugoxny. U Ljuyepon &
1 k1. «O npedenaxy: «llosnas npupody ecex seweti, Mvl uzdasIAEM-
Csl om cyeeepusl, oceobodcoaemest om cmpaxa cmepmu, Hac He 6071~
Hyem Heegedxcecmeo no OMHOWEHUN K npupode, usz Komopoco
Camoeco 4acmo evlpacmarom yaHcacrHvle cmpaxu.

Col. 257-258. TIpogomkeHne MPEABIAYIICH 3alMCH M0 HIK-
Hemy moiio: «At hic videmus plene expressam a Virgilio, istam
ipsam Epicurearum. Sic alibi Lucretius:

O miserae hominum menteis! o pectora caecal!

Qualibus in tenebris vitae, quantisque periclis,

Degitur hoc aevi, quodcunque’st! nonne videre

Nil aliud sibi Naturam latrare, nisi vt cum

Corpore sejunctus dolor absit, mente fruatur

Jucundo sensu, cura semota metuque. Lib. I1. v. 14.

A 30ecb Mbl 6UOUM BNOJHE BbLIPAXNCEHHYI0 Bupeunuem >my
camyro u3z anuxypetickux. Tax 6 opyeom mecme Jlykpeyuii: O 6edHvie
yenogeueckue ymul! o crnenvie cepoya! B xakux cymeprax dcusnu, 6
CKOJIbKUX OnAacHoOCm:AxX npoeodumcg mom 6¢eK, KOI’I’lOpblﬁ ecmb!
Heyoicenu ne 6uono, umo npupoda Huye2o 2pomo2iachHo He mpeodyem
0151 cebs, Kpome moeo, ymobwl, Ko2oa Hem 00U, COeOUHEHHOU C
MeNOM, MOJNCHO ObLIO Obl HACKANCOAMBCA YMOM  NPUSAIHLIMU
yyecmeamu, yCmpanue 3a00my u cmpax.

’ OuesuHo, MypaBseB MMeNn B BUIY aHIJMickoro ¢uionora Tomaca
Kpuua (Creech Thomas, 1659—1700), kotopslii moarotoun uzaanue JIyk-
pes, HEOIHOKPATHO NEPEH3/IaBaBIIeecs Ha MPOT:HKEHHH XVIII B.

B O6ubmmorexe MypaBbeBbIx HMeeTcst u3maHue JlmoreHa Jlasprckoro
(Diogenis Laertii De vitis, dogmatis & apophthegmatis eorum, qui in
philosophia claruerunt, libri X... Genéve, 1570) Ha rpeyeckoM H JIaTHH-
CKOM SI3bIKaX, I'7ie Ha ¢. 367-378 npuBoautcs nucbmo Dnukypa [udoxiry.
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Col. 259-260, 261-262. TIpomomkeHre TPEabIAYIICH 3aIUCH 10
HikHeMy monmo: «hoc etiam imitavit, ille svaviissimus voluptatis
Poeta, Chaulieu, in Epistola sua ad equitem de Bouillon: [or maxorce
ROOPAdCATL FIMOMY, HOIMY CAMbBIX BOCXUMUMENbHBIX YOO80IbCMBUL,
Llonve, 6 ceoem nucome K wesanve byrvonckomy]

Heureux, qui se livrant & la Philosophie

A trouvé dans son sein, un asile assuré

Contre les prejugés, dont ’esprit enivré,

De sa propre raison, lui méme se defie;

Et sortant des erreurs, ou le peuple est livré

Deméle autant qu’il peut les principes des Choses

[261] Connoit les noeuds secrets des effets et des causes:

Regarde avec mepris, et la barque et Caron

Et foule aux pieds le bruit de I’avare Acherony.

[Chaulieu, G.A. Epitre a Monsieur le Chevalier de Bouillon, en
1713.] Cuacmaus, kmo, npedasasce puiocogpuu, Hawenr 8 ceoell
2pyou HaoedxcHoe ybexcuuje om npeopaccyokos, — O0yX, ONbIHEH-
HbILL UMU, He 0o8epsiem c80em)y cOOCMEEHHOMY pAcCcyOKY, U, 8bIX005
u3 3a01yHcOeHUll, KOMOpbIM npedaemcs Hapoo, Gblnymuvleaen,
HACKONILKO MOJiCem, Nep8OOCHO8bl Gelyell, No3Haem mainvle Y3/ibl
Pe3yIbmamos U NPUYUH: U CMOMPUM ¢ npespeHuem Ha Xapouosy
JIOOKY U NONUPAEm HO2aMU WYM HaAOH020 AxepoHa.

Col. 260. B TekcTe KOMMEHTapHsI OTYEPKHYTO KapaHIAIIoM U
nBOMHBIMU Yeproukamu: «Dacus.] qui non curat militare. Dacia,
prouincia est citra & ultra Histrum. nostro tempore dicitur VVolochia.
incole Volochi appellantur. Volochia Italia, quia Daci Italice
loguuntur. Hister appellatur Danubius, postquam ad Vgriam uenit.
habent originem ab Vgris, qui habitant ad Oceanum glacialem, &
nunc sunt potentiffimi».

laxuey. Komopwiii e cmpemumcs éoegamn. [laxus ecmov npo-
sunyus nepeo u 3a Ucmpom. B nawe epems nazvieaemcs Boroxus.
Kumenu 308ymces Bonoxamu. Bonoxus — Umanus, nockonvky Haxu
2060psam no-umanvancku. Mcmp uaszwvieaemcs [{ynai, xoeoa 00xo-
oum 0o Yepuu. Ilpoucxodsm ouu om y2pos, KOmMopwvle HCUBYI Y
ﬂed;mozo oKeana u ceuyac s6asomcs MOZyLL!ECWlGEHHEZZWMMM.

Knwura 3.

[Hometrst M. H. MypaBbeBa B 3-€ii KHHTI'€ MPEJCTABISIOT cOOOM
OTYEpKMBaHMA N0 moisAM B KomMeHTapusx Ilommonus Jlera.
Uckirouenne cocraBisitoT aBa (parmeHta u3 Tekcra Cepsus,
koMMeHTaropa Beprunus (col. 306).
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Col. 285-286. Hyperborei sunt populi, qui habitant sub polo
boreali, ut nunc Vgri. Veteres dixerunt hyperboreos esse felices, &
illos posuerunt trans Rhypheos montes: quod fieri non potest, cum
Ryphei non ad boream, sed ad eurum porrigantur: & trans Rypheos
propter intemperiem aéris calidissimi, habitatores sunt infelices, quia
parum uiuunt, & habitant in antris subterraneis.

Tunepbopeu — napoovl, scusyujue noo ceBepHbiM HOTIOCOM, KAK
HblHe )2pbl. ﬂpeenue cosopuiu, 4mo 2unep6opeu cyacmiauesl, U
pasmewany ux no my cmoporny Pugbetickux eop, umo He803MONCHO,
nockonvky Pudpetickue 2opvl npocmuparomcs He Ha cegep, a Ha
80CMOK, U no my cmopoHy Pugbetickux 2op, us-3a 0ypHo2o kiumama
u aHcaprKoeo eosdyxa, obumamenu Hecdacmmsvl, NOCKOJbKY Jfcueym
HeO0o/120 U 00umarom 8 NOO3eMHbIX newepax.

Col. 296-298. At non qua Scythie.] Scythia regio est
amplissima, sub qua olim magna pars Germaniza intelligebatur, qua
trans Albim est. Postea uerd Scytharum nomen magna ex parte
transitum fecit in Germanos, & in Sarmatas. deinde Scytha quasi
memores iniuriarum, & ultores patrij soli, irruperunt contra
Sarmatas & Germanos, omnemque planiciem Sarmatarum occu-
pauerunt, & ¢ pulcherrima & dite regione expulerunt Germanos,
nomen tamen Germanorum remansit. nam adhuc Boemi Scythae
appellantur, quoniam in ea regione Boemorum, Germanorum genus
fuerat, & locus Boemium appellabatur. Germania extendit se usg; ad
amnem Oderam, & ab oriente usq; ad Dacos, ab occidente usg; ad
Gallos, a septentrione usq; ad Lippos & Hippodas, a meridie usq; ad
Italiam. Verum propter imperium Romanum omnis Sarmatia, &
omne genus Vgrorum, secundum instituta & mores Germanorum
degit: qguam eandem consuetudinem, qui sunt in Scythia Lemonij,
tenent. Sarmatia incipit de Odera amne, usqg; ad Borysthenem.
Propri¢ Sarmate nunc sunt Lituani, Poloni. quamuis in Sarmatia
habitent Scythae, militauerunt tamen sub ducibus Vandalorum: ideo
plerungue eas nationes Vandalos fuisse, falso sunt opinati. sunt enim
in Sarmatia uvarie lingue 7. earum uerd maior est Scythica, que
Rhutenica dicitur; & minor est Lectonica. Scythia uerd incipit a
Boristhene, qui oritur ex palude inaccessibili: ex qua alij duo fluuij
magni nascuntur, qui immerguntur in Rhodano sinu, labentes per
Lamonios et Curanios. a Borysthene tenet Scythia usque ad
Rhyphaos montes, qui claudunt Scythiam ab oriente, & extenditur
usq; ad Septentrionem, cuius finis est congelatus Oceanus, &
altissimi atq; excelsissimi montes, @muli Alpium, qui terminantur
mari, quod uergit ad Thylem. in ea ultima parte habitant Vgri, &
montes inhabitat luporum genus quod est syluestre. ubi capiuntur
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zobole, & sciuri preciosissimi, qui nunc dicuntur clossi, & sunt
guatuor genera sciurorum. & apud Sybarinum est magnitudine
martis, qui illic dicitur sybariscus. Paulo inferius uersus orientem,
itinere fer¢ duorum mensium habitant Parmij, deinde Zaulozenses.
Post Ryphaos montes incipit India. Sed unum est animaduertendum,
quod in Scythia & in Sarmatia paucissima sunt urbes, & uille
innumerabiles. Planitiem omnem que est ab Tanai usque ad Caspi-
um mare, habitant Tartari, & supra Meotida paludem uersus
Orientem sunt Cercesi. Hister] Vergilius de Scythia intelligit, secun-
dum antiquam descriptionem, sub qua intelligebatur Dacia & magna
pars Mysi, ubi exulauit Ouidius, supra Pontum. Maotica] Meotis
magna palus est maris Pontici, ex parte superiori eius infunditur
Tanais duobus hostijs, qui oritur ex palude, cuius in medio est
incomperta profunditas. Post montes Boemi& usq; ad Borysthenem
nulli sunt montes, & etiam Saxoni, sed parui colles, & apertissimi
campi. Hister.] fluuius est qui dicitur Danubius, & oritur in Alpibus.
Hister dicitur, postquam peruenit ad Vgaros. Turbidus.] tamen in
@state non est turbida aqua. Tanais semper est clara, & intrant in
eum 24 flumina. Rhodope.] Pro Scythia Thraciam describit, &
Mysiam, propter Getas & Dacos & Mysos, qui fuerunt ¢ genere
Scytharum.

Crugpus — obwupnetivias ooracmos, n00 KOMOPOU HeKo20d HOO-
pazymesanacey Honvuias yacme I epmanuu, no my cmopony Onvowi.
Iomom no 6oavwell yacmu ums CKUp06 nepeutno Ha 2epmanyes u
Ha capmamos. 3amem ckugvl, 6yOmo nomHs 06 0oudax u mMcmsa 3a
OMeUecKyI0 3eMil0, YCMPeMUIUCh RPOMuUE CapMamos U 2epManyes u
sausau ecio CapmMamcKyro pasHUuHy, GbIMECHUIU 2EPMAHYeEs U3 npe-
Kpacuetiuieli u 6o2camou obnacmu; OOHAKO JHce UMS 2epMAHYES
coxpanunocs. Bedv 00 cux nop 6ozemybl HA3BIEAIOMCA CKUDAMU,
HOCKONLKY 6 9motl obracmu bozemyes Obll poo eepMaHyes, U Mecmo
Hazwvieanocs boeemuell. 'epmanus npocmupaemcs 6nioms 00 pexu
Ooepa, u c 60CMOYHOL CIMOPOHBL 00 0AKO8, ¢ 3aNA0HOU 00 2aJll08, C
CeBEpHOll — 6NJI0Mb 00 JUNNO08 U 2UNN0008, C HICHOU — 00
Hmanuu. Ho us-3a Pumckoii Umnepuu ecsi Capmamus u éecb poo
yepoe oicueem 6 coomeemcmeuu C YCmAaHOBNEHUAMU U Hpasamu
eepmanyes; U JaemMoHuu, Haxooawuecs 6 Cruguu, npudep-
arcusaromcest mex e obvivaes. CapMamuﬂ Hayunaemcs om pexKu
Ooepa ennoms 0o bopucgena. B cobcmeennom cmvicne capmamoi
ce200Ha — numosysl, noaaxu. Xoms ¢ Capmamuu dHcugym cxugul,
OHU  CPANCATUCL NOO HPed8OOUMENLCTNEOM  BOHCOCU-8AHOANO08,
nomomy ObIMOBANO NIOJICHOE MHEHUe, 4mo no boavuel wacmu 3mu
Hapoovl — eanoanvl. B Capmamuu cemvb pasuvix azvikos. Cambiil

Indo-European Linguistics and Classical Philology 27 (2023)



62 A. E. Bemukos, M. B. Jlenuunenxo, A. U. JIxo0xun

Pacnpocmpanennblii cpeou HuX — CKUQCKuUll, KOmopblii Ha3vleaem-
cs pycckum, a camvli manvii — aumogckui. Crughua gce navuna-
emcs om bopucghena, uen ucmox — 6 HedocmynHwix 60I0Max; mam
Jrce poarcoaromes 08e Opyeue eelukue pexku, enaoarowue 6 Puscckuil
3aaue, npomexas uepez obracmu nemonues u Kypanues. Om bopuc-
¢ena Crugus npocmupaemces snioms 00 Pugpeiickux eop, komopule
sanupaiom CKuguio ¢ 60Cmoka, u npoooaxcaemcs 00 cesepa, yel
npeden — nedosumviii Okean, a makxdce Gvlcoyaliuiue 2opol,
conepHuybl ATLRUUCKUX, KOMOpble OKAHYUBAIOMCS Mopem, 00pa-
wennolm k Qyne. B smotui nocrednell wacmu #cugym yepol, d 8 20pax
obumaem JnecHas pazHOSUOHOCMb 601K08. Tam noeam cobonei u
YeHHeUwux nywHslX 36epell, Komopvle HbiHe HA3bI8aAlomcs «Oei-
kamuy®, u nywHvlx 36epeli — yemsipe pooa. U ¢ Cubupu ecmo
BCIUYUHOU ¢ KYHUYY, KOMOP®IL MAM HA3bI6ACMCS CUOUPCKUM.
Heckonvko Hudice Kk 60CMOKY, NPUMEPHO 8 08YX MecAYax nymu oou-
maiom napmuu u 3amem — 3aeoaouysl. 3a Pugelickumu copamu
Hauunaemcs Hnous. Ho myscno obpamums eHumanue Ha O0OHO
obcmosmenvcmeo, umo 6 Cxuguu u ¢ Capmamuu eecoMa Mano
20p0008, a Xymopos — Gecuuciennoe konuvecmeo™. Ha éceii pas-
HuHe, komopas npocmupaemcs om Tanauca oo Kacnuiickozo mops,
oHrcugym mamapwvl, a Had Meomutickum OOIOMOM K 60CHOKY HAXO-
osamcs uepkecwl. Hister] Bepeunuii noo Ckugueii nonumaem mo,
Ymo COOMBEMCMBOBAN0 AHMUYHOMY ORUCAHUIO, 20e NOoO Hel
noopasymeganuce /lakus u 6onvuwas uacme Musuu, 20e 6vi1 8
ceviike Qsuouti, nao Ilonmom. Meeotica] Meomuoa — 6onvuioe
boromo [lonmuticko2o Mops, ¢ 6epXHell CMOPOHbL 8 He20 O08YMs
yemuamu  enadaem Taumauc, KOMOpwIll uUMeem C80U UCHOKU 8
bonome, 20e 6 cepedune enyouna neusmepuma. Om bozemckux eop u
00 Bopucghena nem nuxaxux 20p, a makyce Caxconuu™, o manle
xonmvl U omkpvimvle pasuunvl. Hister.] Pexa, xomopasa nazviga-
emca J[ynaiu, ucmox umeem 6 Anvnax. Oua nomyyaem Ha36aHue
Hcmpa, koz0a domekaem 0o odracmu yepos. Turbidus.] Jlemowm,

% zabughin, Vladimiro. Giulio Pomponio Leto. Saggio critico. V. II. Libro
I1. (Seguito e fine). Grottaferrata. Luglio MCMX. P. 304: [? russ. bjélka].

19 bid. P. 305. «Eciu 651 peyb 11J1a o ceJeHusx, [loMmne, KOoHeUHo, cKa3ai
OBl ,,pagi».

Tekcr He umeer cMbicna. Anekceid MiBanoBuu CosonoB mpu obcyxe-
HHUHW TIPENOJIOKII, YTO MOria ObITh ormedyatka — Saxonie BMecTo Saxa,
T. €. «a TaKke cCKa». BO3MOXXHO U JIpyroe McTpaBieHHe: IepeCcTaBUTh 3TU
TpHU cjIoBa HEMHOro Haszajn, «Post montes Boemie, & etiam Saxonie, usq;
ad Borysthenemy, ot rop boremun u Cakconuu,  T. 1.
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oonaxo, 6ooa He mymuas. Taunauc ecez0a npospaveHn, u 6 Hezo
enadaiom 24 pexu. Rhodope.] Bmecmo Ckuguu on onucvieaem
@pakuro u Musuio, uz-3a cemos, 0aKo8 u Mucuiiyes, Komopwie ObLiu
ckughckoeo pooa.

Col. 306. Bisalthee.] Populi Scytharum, qui fugientes equorum
sanguine aluntur, lacte permixto.

Crughckue mapoovl, Komopvle, ybezas, NUMAIOMCI KPOBbIO
KoHell ¢ 00basieHuem MoJIoKd.

Col. 307-308. & hoc propter Gelonos, qui nunc dicuntur Tatari,
id est, Tartari, corrupto uerbo, qui immerso semine auéna in lacte,
ubi lac spissescit, soluunt uenas equorum, miscent spisso lacti
sanguinem illum, & deinde sorbillant. in ipso autem itinere bibunt
sanguinem equorum sine lacte.

U smo uz-3a 2eJI0OH08, Komopble celyac Hasvlearomcsi mama-
pamu, m. e. mapmapamu, — Cl080 UCNOPYEHO, KOMOopbvle, OKYHYE 6
MOJIOKO cemMs o06ca, K0204 MOJIOKO gycmeem, 6CKpblediont 6€Hbl
KOHAM U npumewiuearont 3my Kpoeb K CCYUWeHHOMY MOJIO0KY, a 3amem
xnebarom. B dopoee dice onu nvrom KOHCKYIO Kp0O8b 6e3 MoIoKa.

Knwura 4.

Col. 313-314. 3amuch MO BHEIIHEMY IIOJO B CaMOM Hadvaje
kauru: «llllust: Elias Schegel, ille qui primus atque optimus evasit
Tragicus Germaniae Musarum illecebris, a tenera aetate inlectus,
hunc librum, primum tentamen laborum suorum, suscipit, in gratia
patris sui, apium amantissimi» (3namenumsiti Snuac Lllnezens, mom
mpacukx, Kmo nepeviM U ay4uum eblnymajics us coOna3n08 cepPpMAaHn-
ckux Mys, ¢ HedcHO2O 803pacma He yumaembvlll, NpeonpuHuMaem
9MYy KHUZY, NEep8blil ONbiMm CEOUX Mpyo0os, paou Omyd, 6eluK020
mobumens nuen). 3anuck no HwkHeMy noito: «Celeb: Tasso Poesi-
am dixit esse imitationem rerum humanarum, qua definitione
arctissima, invito sese, ad excludendum ex Poematibus, pulcherri-
mum hunc librum Georgicorum, coactus erat. Ita dixit enim: ne
Poeta Virgilio descrivendoci i costumi e le legge, e le guerre
dell’api. At tamen paulo post, definitionis huius oblitus, prescriptos
limites transgressit, vbi Poesiae totam Naturam subjecit: "la
perfettissima poesia imita le cose che sono, che furono o che
poss?go essere’?. Vide Poeticam cel: Marmontel. T. 1. C. VIII. p.
326».

12 Tasso T. Discorso primo del Poema eroico. Opere di Torquato Tasso.
T. IV. In Firenze: M.DCC.XXIV. Nella Stamperia di S. A. R. per li Tartini,
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Snamenumotti Tacco cxazan, wmo Ilosszus — nodpadicanue 4eno-
BeyecKUM O0enam, U 6 CUTLY IMO20 YPE3BbIUAUHO Y3KO20 ONpeOeneHUs]
npomue coO6CmMeeHHOU 0L OH ObL GLIHYICOECH UCKTIOYUMb U3 YUCA
NOdMUYECKUX Npou3eedeHull smy npexpachetiuylo knuzy Ieopeux.
Hb60 on crazan mak: «nu noam Bupeunuii, ko2zoa on onucwviéan Ham
00bIYau U 3aKoHbl, U 60UHBL nueny. Ho Heckonvko nosdice, 3a0vi8
9mMo onpeoeneHue, OH Nnepeuies YCMAaHOGIEHHble Hpeodenvl, 20e
NOOUYUHUTL NOI3UU BCI0 NPUPOOY: «CaAMAs COBEPUICHHAS TNOI3USL
noopaoicaem gewjam, Komopwsle ecmoy, Oviau unu mocym ovims. Cu.
«lloamuxy» 3namenumozo Mapmonmens. T. 1. C. VIII. p. 326.

Col. 317-318. Ormeueno B Tekcte kommeHrtapus: «In Scythia
autem aliter fiunt. eliguntur arbores oblongse & procera, quibus
supra mediam arborem excauatur miro artificio alueolus, terebro per
guandam fenestellam, deinde perungitur & oblinitur melle recenti &
odorato, ut examina qua a matribus recesserunt, quia alia domicilia
perquirunt, hic resideant. est enim arbor illa larix, siue picea, unde
resina fluit, propter quod materiam habet crassam, qua nec calores
nec frigores (sic) recipere potest. & non caeduntur arbores apud illos,
& adeo [loco citato, p. 198: alio] feruntur ad mellificationem, sed
esse permittuntur in eo loco ubi nate sunt itaque omnes sylue,
omnia nemora & prata aluearia sunt.

B Crugpuu ux denarom no-opyzomy. Buibuparomes depegvs npo-
doneoeamoule U BbICOKUE, 8 KOMOPbIX 6blle Cepeounbl ¢ YOUGU-
MENbHLIM MACMEPCMEOM 8blpe3aemcs OYNlo, ¢ NOMOwbio 0ypasa
yepe3 HeKoe OKOWIKO, 3amem 00MA3bl8emcs U HAMUPAEMCSL C8EHCUM
U OYWUCMBIM MeO00M, YMOoObl pou, KOmMopwvle YLl Om MAamox,
NOCKONbKY UWYM UHble Mecmd, 30eCh pACnON0NCUIUCS. [lepeso amo
00JI)ICHO OblMb  TUCMBEHHUYel UTU COCHOU, U3 KOMOPOU meyem
CMONA, MNOCKONbKY UMeem NIOMHOe 6euwjecmeo, KOmopoe He
nponyckaem Hu Jcap, Hu xon00. U ne auvipydoaiomes oepesvbsi y HUX U
He NepeHocamcs 8 Opyeoe Mecmo paou 000viuu meodd, HO UM
npeooCcmagiiemcs oCmamvcs 6 mom mecme, 2oe podcoenvl. Tax
yenvie jeca, yeavle powu U iyea CrmaHo8samcs naceKamu.

Col. 319-320. K crpoke 83 «Ingentis animos angusto in pectore
versant» cHocka KOPPEeKTOPCKHM 3HAYKOM + K 3aIHMCH [0 HIKHEMY
MOJIIO: «+ Bb TOJb MAJIEHKOW IUIOTH, BENHKiH Iyxb umbers. Jlom:
Put: Ct: 144.».

e Franchi. Con licenza de’ Superiori. P. 40. Del Poema eroico Libro
Secondo. P. 366.
3 Marmontel, Jean-Frangois. Poétique frangoise... T. 1. Paris, 1763. P. 326.
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Col. 335. Ormeueno B Tekcre KoMMeHTapus: «Aethiopes non
eligunt regem, nisi formosissimum: et si rex fuisset claudus, tota
plebs conabatur claudicare».

Dghuonsi svibUpaom yapem moabKo camozo Kpacugozo: u eciu
Yaps 0KA3bIBAJICA XPOMBIM, 8€Cb HAPOO CIMAPALCA XPOMAMb.

Col. 352. Ormeueno B Tekcre KommeHTapus: «Hypanis.] in
palude Leucoscytharum ortus, miscetur Boristheni. Errat autem
Herodotus, qui dicit proprio alueo Hypanim mare petere. Boristhe-
nes prope mare itinere trium dierum saxa habet ingentia, illic nata,
non ueluti a torrente deducta, quia per montes non labitur, sed per
uastam planiciem: proinde est innauigabilis. est & alius Hypanis ex
dextro latere maris Pontici: & forté saxa habet, et de hoc loquitur
poétay.

Tunanuc. beps ucmok 6 6onome benockugos, ciugaemcs c
bopucpernom. Owubaemces I'epooom, komopbulii ymeepaircoaem, ymo
Tunanuc meuem 6 mope cobcmeentvim pyciom. bopucgen psoom c
MoOpeM Ha paccmosHUuU mpex OHell nymu cooepicum & cebe o2pom-
Hble KAMHU, Npoucxolsujue uz mozo Mecma, a He HpUmaljeHHvle
PeKOll, MaK KaKk OH meuem He yepe3 20pbl, a4 uepe3 OOWUPHYIO
PABHUHY: NO3MOMY OH HenpuzsooeH 01 Kopabaeu. Ecme u opyzoii
Tunanuc ¢ npaeoii cmoponwvt Ilonmutickoeo Mopsi: 803MOICHO, OH
cooepaicum 8 cebe KaMHU U 0 Hem 2080puUnt NOIM.

Col. 357-358. K crpoke 465 «Te, dulcis coniunx, te solo in
litore secum» cHOCKa KOPPEKTOPCKMM 3HAYKOM #+ K 3alHiCH IO
HIDKHEMY TI0JTIO:

«# llevanpHyto 1r000Bb Ha Jlupb ycnaxnas,

Tebs, cmaguaimniii Myxb, Te0s1 enuHb Ha Operb,

Tebs Bb Hauawrh qHs, TeOst hb BH MO3IHBIA BEYEPb.

Jlomon: Purt: ctp. 201.

Simile quoddam sonat hoc Tassi:

Lei nel partir, lei nel tornar del sole,

Chiama con voce stanca, e prega e plora.

Cant: XII. Str. XC.».

Heumo nodobuoe 3¢yuum y Tacco max: Ou ee npu omnpas-
JICHUU COTHYA 8 NYyMb U NPU B036PAME 308€M YCMALbIM 20JI0COM, U
npocum u moaum. Ilecnv XII. Cmp. XC.

Col. 359-360. 3anuce mo HmwxkHemy noiro: «Hic alludit etiam
celeber: Voltaire, vbi pulcherrimum illud certamen Allii, contra
filium ejus, describit [Ha smo namexaem maxoice 3namenumuolii
Bonvmep, 20e onucvisaem npexpachetiwuti noedunox 0’Atiu ¢
CbIHOM):
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La soit que le soleil, rendit le jour au monde,

Soit, qu’il finit sa course, au vaste sein de I’onde,

Sa voix faisait redire aux echos attendris,

Le nom, le triste nom, de son malheureux fils.

Henriade. Ch: VIlI».

TaM, mo Ju cCcoJHye eo3spawailo ceem mupy, mo Jau OHO
3aeepuildilio ceoli nymos Ha 06mupHOM JIOHE 60JIH, e20 20Jjl0C oasan
CMACYEHHOMY 3X0 noemopuntb UM:, CKOp6H0€ UMA e2o nevailbHoco
covina. I'enpuada, necno VIII.

Col. 361-362. K crpoke 511 «Qualis populea maerens philomela
sub umbray (kax conoseil, mockyowuii noo menvl0 MONOJIs) CHOCKA
KOPPEKTOPCKUM 3HAYKOM F K 3aITMCH 110 HIXKHEMY ITOJIIO:

« F Come usignol, cui ’l villan duro invole

Dal nido i figli non pennuti ancora;

Che in miserabil canto afflite, e sole,

Piange le notti, e n’empie i boschi e 1’ora.

Al fin co’l novo di rinchiude alquanto,

[ lumi e ’1 sonno in lor serpe fra ’1 pianto.

Tasso Cant: XII. str: XCp».

Kax conosetl, y komopozo epybulii depeseHuuna noxuwaem us
2He30a euje He onepueuiuxcs demeﬁ, Komopblzl 6 HecuaCmHOM nerHuu
niadem yejble Hoyu — 2OpbKUue u 0()uHOKu€, U HAanoJiHAem umu iec
u 6€p62. Hakoneu, C HacmynjieHuem Ho6020 OHﬂ, OH HECKOJIbKO cMme-
ACUN 2na3d, U COH npoxpadbleaemm myda CKB03b njiau.

Col. 363-364. K ctpoke 559: «Haec super arvorum cultu peco-
rumque canebamy» (A couunsan smu cmuxu 0 6030enbl6anUlL NONCH U
yxode 3a CKOMOM) CHOCKa B BHU/IC KPCCTHUKA K 3aIllMCU HA BHCIIHEM
noine: «+ Epilogi huius dulcissimi, extat imitatio sequens cl:
Dufresnoy in carmine suo de re graphica [Dufresnoy, Charles-
Alphonse. De arte graphica.]

Haec ego dum memoror, subitura volubilis aevi

Cuncta vices variisq. olim peritura ruinis,

Pauca sophismata, sum graphica immortalibus ausus

Credere Pieriis: Romae meditatus, ad Alpes

Dum super insanas moles inimicag. castra

Borbonidum decus et vindex Lodoicus avorum

Fulminat ardenti dextra, patriaeq. resurgens

Gallicus Alcides premit Hispani ora Leonis.

Smomy cradocmuomy anunocy ecms noopadicanue y Jiogpenya,
6 noame «O epaghuueckom uckyccmeey.

Iloka s 6CNOMUHKHANO, YmMO 6ce 3mo nodeepoiceHo npeepamHoc-
mim meKydeco 6pemeHu u H€K02()a ﬂ02M6H€m 6 pA3TUYHbLX eu()ax
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KpYWEeHUSA, 51 OMBANCUICS 88ePUMb HEMHO20 2pahuyecKux Hacmas-
neHutl beccmepmuvim Tluepudam: s pazmviuinan Hao smum 8 Puwe,
NOKA O OE3YMHbIM 2POMAOAM U CKBO3b 8PAX*COeOHblE CUNbl HANPAs-
a1 K Anbnam naamenHou OecHuyel c80U MOJHUEHOCHble yOapbl
Jlooosuk, kpaca u 3awumuux 0e008-bypbonos, u eoccmasuiuii
paou omeuecmsea Gpanyysckuil 1epkyrec coasnusaem nacmo
UCNAHCKO20 b6

3amuch o HIKHEMY TIOJTIO:

«Hoc quoque imitavit & (?) cl: Marinius:

O, come Rossignuol tra verdi piante,

Cui de I’amata sua stirpe selvaggia,

Habbia avaro villan votato il nido,

Ferisce il ciel, di doloroso grido.

Strage de gli innocenti. Lib. III. Stanza XXIIL».

Marino, Giambattista. Strage de gli innocenti*.

Omomy maxoice noopadican u 3uamenumoii Mapurno: Hnu, xax
cos08ell cpedu 3eleHOU pacmumenbHOCMU, Ko20a HCaOHbll 0epegeH-
WUHA ORYCIOWIUTL €20 2HEe300, YHeCs IrbumMoe 1ecCHoe NomomMCcmeo,
panum Hebeca 601e3HEHHLIM KPUKOM.

* * %

Urtak, Mbl BuauMm B MapruHanusx M. H. MypaBbeBa Ttpu
akueHra. JlBa U3 HUX OYEBUAHBI U HE HYXAAIOTCSI B KOMMEHTAPHUIX
(mm, ckopee, MoTpeOoOBa M OBl OTACIHHBIX PA0OT MO OTHOIICHHIO
MypaBbeBa K COOTBETCTBYIOLIMM aBTOpaM, Ul KOTOPBIX €Ile He
coOpaHBl BCE MaTepuanbl) — 3TO Tpaauuus Dnukypa-Jlykpenus u
«OcBoOoxnennsli Uepycamum» Tacco (Hapsity ¢ ero Teoperu-
YECKHMHU COOOPaKEHUSIMH 00 3MUYECKOI 110331N), MPEACTABICHHBIN

Y o ommen camoro M. H. MypaBbeBa uucniaTcs COYUMHEHMs J[lxam-
Oartuctel Mapuau: «96. Anonuck, [loema Kapanepa Mapunu. 1680.
Awmcrt. B 2 Tom. in 12. [Marino, Giambattista. L’ Adone: Poema del Cavalier
Marino. Con gli argomenti del Conte Fortuniano Sanvitale et I'Allegorie di
Don Lorenzo Scoto. T. 1-2. Amsterdam, 1680].

103. Y6ieHie HeBUHHBIXD, M03Ma KaB. MapuHu ¢ HEMELIKUM NEPEBOJIOM T.
Bpokca. T'am6. 1725. in 8 [Marino, Giambattista. B[arthold] H[einrich]
Brockes verteutschter Bethlehemitischer Kinder-Mord des Ritters [Giam-
battista] Marino: Nebst d. Hrn. Uebers. eigenen Werken [Barthold Heinrich
Brockes: Gedichte], auch vorgedr. Leben des [Ritters] Marino u.
beygefiigten Anm. von Joh[ann] Ulr[ich von] K6nig// Giambattista Marino.
— Bey dieser 2., mit vielen eigenen Gedichten d. Hrn. Uebers. verm. Aufl.
aufs neue iibersehen ... von [Christian Friedrich] Weichmann. Hamburg:
Kissner, 1725. 8°]» // OP PHB. ®onx 499. En. xp. 6. JI. 3.
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3/IeCh OJHUM W3 CaMbIX NATETHUECKUX 3IMU300B — OINHCAHHUEM
yyBCTB TaHKpea mocie Toro, kak od yomn Knopunny, He y3HaB ee.

Tpernii akieHT 3acoyXKUBaeT OoJiee MOAPOOHOTO PACCMOTPEHHSI.
Peus uner o xymuo Ilomnonuo Jleto, yeil MHTEpEC K TEPPUTO-
pusiM Pycckoro mapcTBa BbI3BaJl OTBETHBIM MHTepec MypaBbeBa. B
KHATE TIPUCYTCTBYeT HANWCAaHHAs €ro pyKoH Owmorpadudeckas
cnpaska (P. [21-22]): «lymniii [Tommoniit JleTh, KOEro Takxe Ha3bl-
BatoTh uHbIE lyn. [lommon. Cabunoms u [lomm. @opTyHaTOMB OBLTH
yaeHo mucarens 15. Bbka. Pogmcs 1425. r. B Amennonapsb, aro
Bb BepbxHeil Kamabpin. CkaspBaroTh OyaTOOB OHB OBUTH TOOOY-
HbIl cbiHb onHOro Kusass CanepHckaro, u3b oMy CaHCeBEpHHO.
JloXHO OKJIeBETaHb Chb IPYTMMH YYEHBIMH Bb 3aroBoph HMpOTHUBY
IManmer [laBma II. ybxane oHp Bb BeHemito W TOTOMB OMSATH
BO3BpaTtwics Bb Pumb, b xxmnb ¢unocodhomsp momo3pbBaeMbIMb
BB HeBbpin u 6e300xkin. [Ipens KOHIIOMB KU3HU CBOeH, M3BBCTHO
To To KpanHedr Mbpb, uTO OHBP OBUIP XpPUCTIAaHWHH W BEIb
npumbpHyto xu3Hb. CkoHuancs 1495. r. B 70 nb1h, cTONH KpaiiHe
0bnens, uTo BB mocibaHei Oomb3HM cBOEH, MPUHYXKIECHBH OBLTH
ceo6b ucmpocuts (?) mbero Bp ['ommmurank. O! pokb ydeHBIXB!
Counneniii ero ocramock 1) Coxkpamenie xu3ner lLlecapeir oTb
cmeptu ['opaiana go KOctuna Il 2) kaura de exortu Mahumadis. 3)
Ipyras o CyneOHbIXh YHHaXb pUMCKUXb 4) de sacerdotiis; de
Legibus ad M. Pantagathum 5) 10 nrcems ¢am. 6) Vita Statii Poetae
et patris ejus; De arte Grammatica; u3ganis Camtroctist, [22] [Inunis
miagmaro U Hbkoropeixs counneniit L{uneponosbixs. Kommenra-
pin Ha KBunrumiana, Komymemny u Buprunis u np. YdeHuks ero
Cabemnkb nucanb ero ku3Hb. CKa3pIBalOTh, YTO TAaKb OBLIM XKa[-
HBl €r0 CIIyIlaTh, YTO Cb MOJHOYM 3aHMMaiu cedb mbcera BB ero
yumininh, 3aTbMb 4TO OHB 3a4MHANB CBOM IpENoaBaHis Ha pas-
cebrb. omHako, uro mombmrano [Sic!] emy ymeperh Bb
lNommmuararb ?»

Jlaypa Poccu B craTbhe, MOCBAILIEHHOW 3TOMY TOMY, IMHIIET:
«MypaBbeBa He okuaan uarepec kK Poccun. Ha 310 ykassiBatoT He
TOJIbKO LIUTUPOBAHNE UMEH M CTUXM PYCCKUX aBTOPOB... HO U TIIa-
TEJILHOCTB, C KOTOPOW OH OTMeuall Bce cBeaeHus: o Ckuduu, BcTpe-
yarouuecss B KoMMeHTapuu K [eopeuxaw Ilommonust Jlera, u
0CcOOEHHO Takoe ,,BOCKJIMLAHHUE™, TIOUYTH eIMHUYHOE CPEIU Cephe3-
HBIX JJATHHCKHX ,,riocc [eMm. Col. 161-162 — M. JI., A. JI]. 3aech
MypaBbeB MpOSIBISI  YAMBUTENBHOE UYTbE: Kak SBCTBYET W3
3anucanHoi UM Ouorpaduu Jlera, oH Benp 00 3TOM He 3HAJ, HO
TYMaHHCT JEHCTBUTEIBHO COBEPIIMI ,,CKU(CKOE ITyTEHIECTBHE )
(Poccu 2005: 79).
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Opnako, MypaBbeB MOT y3HaTh 00 3TOM TYTEIIECTBUU U3
xm3Heonncanns [lommonwms, nmpunamnexamem Cabemmuky. B ero
JoManrHeil OMOIMoTeKe B cocTaBe KOHBOJIOTA, HEKOTAA IPUHAIJIE-
JKaBIIEr0 TMaHBCKOMY MacTopy M mpodeccopy-BoCTOKOBeny SHy
Oumanke (Johann Fidalcke), xpamurcs cOopuuk «Vitae clarissi-
morum historicorum...» Xp. I'. Bynepa, KOTOpbIil OTKpBIBaeTCs
xu3HeonncanneM Ilommonns, npunamnexammm Cabemmuky. Tam
coobmraercst o myterrectsuu (Sabellicus 1740: 7): «Ero HacTojbpko
IUICHSUT B roposa Puma, 4To Wb OMHAXKIBI B )KU3HH OH IPE-
NPUHST MyTEeNIeCTBHE 3a Mpeaeisl MTanun, B HAMEpeHHH YBHICTS,
Kak caM Hamucan MHe, 9To CTpaOoH Tak M He y3HaJl OTHOCHTEIIFHO
Tanauca». B Oworpadum cooOmaroTcs aeTaal O SI3BIYECKUX
npuctpactusix [ToMmoHust U ero anTuiiepkoBHoM Hactpoe (P. 5-6),
HO HET HH CJIOBA O MOAPOOHOCTSAX KOHIA €r0 >KU3HH, TIPHBOIUMBIX
MypaBbeBbIM (HaPOTHB, pPedb MIET O MHOTOYHCICHHOM CTEYECHHH
HapoJa W TOYETHBIX TocTedl Ha morpedeHuw, P. 9). B. 3a0yrun B
nanHoM ciydae (Zabughin 1909: 332) cceutaercs Ha YIueIwid,
KOTOPBIX THIIET, uTo [lommonmit «ymep OeIHBIM, B TOCIIUTAIIE, TIPH-
usB TamHcTBa»; ToT (Uzielli 1898: 134) coobmaer 06 3TOM 6€30
BCSIKMX CCBUIOK. 3a0yrmH, KpoMe TOro, NHHIIET, YTO JIereHaa
Bocxoaut K [Tuepuio Banepuany; Ho ero perunka (Valerianus 1664:
167—-168) HUYEro He TOBOPUT O XPUCTUAHCKOW KOHYHHE: «YIAPYICH-
HBIII OOJE3HBIO, OH HE WMEJ, C Yero IMUTAaThCS U JICUYUTHCS, H,
Oynyun npuHAT B rocnutaigb (in Xenodochio), ymien u3 Ku3HH,
cTpajasi OT KpaiiHei OeIHOCTH, MOJBeprasich ONaCHOCTU OCTaThCS
0e3 morpebeHus, eciu Obl TOXOPOHBI HE OBUIM YCTPOEHBI Ha
cpenctBa jpyseit». Ho ectb m Ouworpaduyeckue wu3maHus, Ha
KOTOpBIE MOT ONMHpPaThcss MypaBbeB; Halp., 3HAMEHHUTBIH CIIOBaph
Mopepu (Moréri 1759: 453, ¢ 6ubnuorpadueii): «On ymep B 1495
roay, B Bo3pacte 70 Jer, mojgo3peBaeMblii B 0€300KMM M Hedec-
THH... ECTh, OfHaKo ke, JIOIU, yTBepKIalolne, U He 0e3 JoKa-
3aTEeNbCTB, YTO OH OOpaTWiICA B TOCIEIHHE TOABI CBOCH >KU3HH.
['oBopsT, 4TO OH OBUT CTONB O€/eH, YTO OBUTH BBIHYXKIEHBI J10CTA-
BUTH €TI0 B TOCIHUTANIL BO BpeMsi OOJIE3HM, U YTO OH HE OCTAaBWII, Ha
YTO MOXOPOHUTH, U JIPY3bsi ObUIM BBIHYKJCHBI B3ATh Ha ce0si 3TOT
pacxon». «Cetoun OnaromaTv paccesuii cyMepku (uiocopuu, u
OH yMmep mo-xpuctuancku B 1495 r., B 70 ner, B rocnurane, Kyaa
€ro BBIHYyIWIA JOCTaBUTh OETHOCTh B TNOCIEAHEH OOe3Hn»
(Nouveau Dictionnaire 1772: 1130). B cnoBape-nononsenuu k I1.
Beiinro, naromem JOBOJMBHO NOAPOOHYIO OuOmuorpaduio, 3TOH
neranu Het (Nouveau Dictionnaire 1778: 207): «Iluepuit Banepuan
YTBEP)KAAET, YTO OH MPOBEJI )KU3Hb B KpaifHel OEJHOCTH U BO BpEMsI
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nocneHel 60Ie3HN OH OBLT TaK HHUII, YTO €T0 MPHUIIIIOCH JOCTABUTH
B TOCHHTAJb, YTOOBI ITOaTh IIOMOIIb, KOTOPYIO OH HE B COCTOSTHHUH
OBLT OKazaTh ce0e caM, W YTO MOCIe €r0 CMEPTH NIPY3bs JOJDKHBI
OBLTN TTOXOPOHUTH €ro 3a CBOH cueT. He 3Hato, HEe mpeyBenmueHne
JIU 3TOY.

Tom Beprunmst ¢ MHOTOYHCIEHHBIMH IIOMETaMU TIO3BOJISIET
npuuncauTe Muxanna Hukutnua MypaBbeBa K HHTEIEKTYallb-
HOMY MeXBpeMeHHOMY coobimecTBy Res Publica Litterarum, u xak
[Tommonwmit Jler cranoButcst cobecemunkoM Beprumws, [Inmuaus u
I'eponiora, Tak 1 MypaBbeB uepe3 IUajor ¢ HUM MPUCOETUHSIETCS K
WX yUeHOH Oecene.
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